
Сын герцога заслужил смерть.

Он сказал, что надо попрактиковаться в стрельбе, но вместо этого пустил стрелу Кейду в
плечо.

И целился в глаз, но промахнулся.

Позже разгорелась ужасная война между Кейдом, который вернулся к соратникам дикарям, и
его отчимом, герцогом.

Армия Кейда состояла из свирепых варваров.

Тем временем ополчение герцога продолжало сражаться с ними по приказу и при поддержке
королевской семьи.

После постоянных сражений по принципу: «Убей или будь убитым», — Кейд полностью утратил
способность чувствовать. После множества боев, в которых «или ты, или тебя», он стал
относиться к ценности жизни весьма пренебрежительно. Она для него стала не дороже, чем
жизнь мухи.

Он убил так много людей, что получил прозвище «Извращенный убийца».

Это означало, что он, не колеблясь, убьет, если увидит несправедливость.

Глупая история закончилась на том моменте, когда Кейд совершил самоубийство — на
следующий день после объявления о его победе в войне.

«Верните деньги!».

Она зачитала шестьдесят девять глав, 4 тома до дыр и в конце концов выдохлась.

Маркиз Милоуз, в чьей семье Шерилл прошла процесс реинкарнации, был примерно описан
как дворянин, вечно выпрашивающий милости у королевской семьи.

Следовательно, ее биологический отец должен быть одним из тех аристократов, которые
считали Кейда врагом. Но оказалось, что его роль была настолько незначительной, что даже
не упоминалась.

Должно быть, что-то не так. 

Вместо того, чтобы быть на поле боя, Кейд появился сегодня перед Шерилл, имея титул



эрцгерцога севера, поскольку все фальшивые носители семьи Биканов, которые принимали
участие в войне, были мертвы, согласно оригинальному сюжету романа.

История его семьи была изменена, потому что герцогство перешло к члену королевской семьи
вместо него.

Оглядываясь на то, что сказал отец Шерилл, должно быть произошло большое событие.

Для нее это было лучшим развитием ситуации, чем нескончаемая война.

Тем не менее, Кейд не сделал бы этого, если бы не знал тайну своего рождения, которую знала
только Шерилл.

Какая часть романа была внезапно искажена?

«Успокойся!». 

Она должна успокоиться.

Шерилл глубоко вздохнула, пытаясь забыть пир в кроваво-красных тонах, устроенный графом
Милоуз. 

Во время обеда было некомфортно. Стейк, который она еле-еле смогла проглотить. И вино,
которое она пила каждый раз, когда ее отец говорил что-то невероятно глупое.

Она чувствовала тошноту и головокружение из-за приема такого большого количества
алкоголя.

Отец Шерилл отослал всех женщин наверх, чтобы обсудить дела с Кейдом.

Она нервничала, ее дыхание было сбитым. Все из-за того, что она не знала, куда история
пойдет дальше.

Переодевшись в комфортную одежду, она промочила горло чаем, который ей принесла Люси.

Добавив молоко и сахар, она сделала напиток, способный ее немного успокоить.

— Мне жаль, мисс. Я подсвечивала себе лампой для удобства поиска, но так и не смогла найти
кольцо, — угрюмо сказала Люси.



— Не извиняйся. Это я виновата, что уронила его при виде эрцгерцога. Думаю, надо поискать
его утром.

Едва проговорив это, Шерилл почувствовала, как ей стыдно и плохо из-за потери, ведь это была
реликвия, доставшаяся ей от ее покойной биологической матери.

Люси нахмурилась, расчесывая волнистые волосы Шерилл.

Что ж, ей не следует печалиться, поэтому служанка перевела ее внимание на другое:

— Кстати, я и представить себе не могла, что люди, о которых рассказывал Оливер, имеют
какое это отношение к вам.

— Я тоже.

— Для герцога немного странно иметь в сопровождении людей, которые выглядят как бандиты.
Но в каком-то роде они хорошо подходят друг другу. Миледи, была ли я груба, сказав так?

— Он определенно бандит. — Шерилл проглотила невыносимый крик.

— Слуги и горожане тоже обеспокоены. Все шепчутся, что он похож на ходячую статую. —
Люси понизила голос, будто собирается рассказать секрет. — Но знаете что? Странные слухи
ходят об этом мужчине, миледи.

Шерилл сглотнула.

Что это могло значить?

Был ли это человек, по слухам способный убить любого, потому что он извращенный убийца, и
так ли правдиво прозвище, что он получил в оригинальном романе?

Или это из-за того, что он уничтожил всех членов семьи своими собственными руками, чтобы
занять трон?

— Женщины, должно быть, очарованы его великолепной внешностью.

— И что?

— Единственные, кого я знаю, — это невеста маркиза Молдена, вторая дочь семьи Бельде, и
королева.



— Ты можешь перейти к сути дела, Люси?

— Я слышала, что многие женщины им интересуются, и он еще никого не убил.

Шерилл посмотрела на Люси отсутствующим взглядом, перед тем как разозлиться:

— Что за странные слухи? Конечно, он не убивает людей просто так!

— Это не совпадает с ужасными слухами из тех мест, откуда он родом. Есть также странная
история о том, что ему нравится гулять в саду с животными.

Шерилл надоело слушать эти глупости, она схватила Люси за шиворот, но услышала, как
маркиз Милоуз смеется внизу.

Ее отец, который ни разу в жизни ей не улыбнулся, ни разу не подарил ей ни единого
подарка...

— Это правда, что герцог уничтожил северных варваров, — продолжила Люси, глядя в зеркало
на Шерилл.

Там было много варваров на севере, не только тех, кем руководил Кейд.

Среди них были люди, которые убивали ради забавы.

Невероятное достижение.

Кейд, должно быть, уничтожил их всех.

В оригинальной истории он был человеком, который мог любого склонить к вступлению в его
армию.

Он не мог разделить людей, чтобы выиграть войну.

Что заставило его изменить свое сердце и разум?

Он был человеком, который знал только, как убивать.

Она не считала, что он изгнал варваров только для того чтобы сделать север более пригодным
местом для проживания.



Затем дверь с грохотом распахнулась.

Это была Наташа, которая сегодня уже дважды нарушала покой Шерилл.

Девушка посмотрела на мачеху с выражением: «Это снова ты?».

— Вы забыли, как стучать в дверь, мама?

— Великий герцог и его свита решили остаться в нашем поместье на некоторое время. Маркиз
приказал тебе пойти и сопроводить эрцгерцога в его покои.
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